
— (O-0089/2008) zadane przez Giles'a Chichestera w imieniu grupy PPE-DE, Anne Laperrouze
w imieniu grupy ALDE, Sophię in 't Veld w imieniu grupy ALDE i Eugenijusa Maldeikisa
w imieniu grupy UEN, do Rady: Kwestia cen energii (B6-0464/2008),

— (O-0090/2008) zadane przez Giles'a Chichestera w imieniu grupy PPE-DE, Anne Laperrouze
w imieniu grupy ALDE, Sophię in 't Veld w imieniu grupy ALDE i Eugenijusa Maldeikisa
w imieniu grupy UEN, do Komisji: Kwestia cen energii (B6-0465/2008)

— (O-0091/2008) zadane przez Rebeccę Harms i Claude'a Turmesa w imieniu grupy Verts/ALE, do
Komisji: Kwestia cen energii (B6-0466/2008).

2) pisemne oświadczenia celem wpisania ich do rejestru (art. 116 Regulaminu):

— Marian Zlotea i Flaviu Călin Rus w sprawie sytuacji dzieci dotkniętych otyłością (0072/2008),

— Jean-Claude Martinez w sprawie poszanowania praw podstawowych byłych zakładników FARC
w Kolumbii, takich jak żołnierz Tito Velásquez (0073/2008),

— Daniel Strož w sprawie konieczności zwracania większej uwagi na problemy w UE również
w dziedzinie praw człowieka, demokracji i państwa prawa (0074/2008),

— Alexander Alvaro, Piia-Noora Kauppi, Frédérique Ries, Catherine Stihler i Helga Trüpel w sprawie
przeprowadzania wszystkich posiedzeń plenarnych Parlamentu Europejskiego w Brukseli
(0075/2008),

— Sharon Bowles, Elspeth Attwooll, Martine Roure i Caroline Lucas w sprawie wzajemnego uznawa-
nia cywilnych związków partnerskich (0076/2008),

— Marian Zlotea, Rareș-Lucian Niculescu i Flaviu Călin Rus w sprawie kasacji wyroków w sprawach
politycznych wydanych w okresie panowania reżimów komunistycznych w Europie (0077/2008),

— Linda McAvan, Anne Laperrouze, Claude Turmes i Elisa Ferreira w sprawie obniżonej stawki pod-
atku VAT na energooszczędne artykuły gospodarstwa domowego (0078/2008).

11. Upadłe oświadczenia pisemne

Na mocy art. 116 ust. 5 Regulaminu oświadczenia pisemne nr 35, 39, 40, 41, 42, 43, 45/2008 upadły,
ponieważ nie uzyskały wymaganej liczby podpisów.

12. Teksty porozumień przekazane przez Radę

Rada przekazała poświadczone kopie następujących dokumentów:

— Umowa przejściowa w sprawie handlu i kwestii związanych z handlem między Wspólnotą Europejską
z jednej strony a Bośnią i Hercegowiną z drugiej strony,

— Umowa partnerska w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Islamską Republiką Mauretań-
ską,

— Protokół do Umowy o partnerstwie i współpracy ustanawiającej partnerstwo między Wspólnotami
Europejskimi i ich państwami członkowskimi z jednej strony a Republiką Uzbekistanu z drugiej strony,
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Bułgarii i Rumunii do Unii Europejskiej,

— Protokół ustalający, na okres od dnia 1 sierpnia 2008 r. do dnia 31 lipca 2012 r., wielkości dopusz-
czalne połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie poło-
wów między Wspólnotą Europejską a Islamską Republiką Mauretańską,
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— Dodatkowe porozumienie pomiędzy Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem
Liechtensteinu rozszerzające na Księstwo Liechtensteinu stosowanie Umowy między Wspólnotą Euro-
pejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie handlu produktami rolnymi,

— Protokół między Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu
o przystąpieniu Księstwa Liechtensteinu do Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską i Konfederacją
Szwajcarską dotyczącej kryteriów i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego dla
rozpatrywania wniosku o udzielenie azylu złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii,

— Protokół między Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liechtensteinu do
Umowy pomiędzy Wspólnotą Europejską i Konfederacją Szwajcarską dotyczącej kryteriów
i mechanizmów umożliwiających określanie państwa właściwego dla rozpatrywania wniosku
o udzielenie azylu złożonego w państwie członkowskim lub w Szwajcarii,

— Protokół do Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami
członkowskimi z jednej strony a Byłą Jugosłowiańską Republiką Macedonii z drugiej strony, w celu
uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki
Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczpospolitej Polskiej, Repu-
bliki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej,

— Protokół między Unią Europejską, Wspólnotą Europejską, Konfederacją Szwajcarską i Księstwem Liech-
tensteinu w sprawie przystąpienia Księstwa Liechtensteinu do Umowy między Unią Europejską, Wspól-
notą Europejską i Konfederacją Szwajcarską dotyczącej włączenia Konfederacji Szwajcarskiej we wpro-
wadzanie w życie, stosowanie i rozwój dorobku Schengen.

13. Petycje

Następujące petycje, wpisane do rejestru z dniem wskazanym poniżej, zostały przekazane, zgodnie
z art. 191 ust. 5 Regulaminu, właściwej komisji:

Dnia 02.09.2008

Ignacio Enrique Garrido Gomez (z 363 podpisami) (nr 1138/2008)

Horia-Calin Cristescu (nr 1139/2008)

Antonio Moreno Soler (Colectivo Papas de Alex) (nr 1140/2008)

Marc Laurentiu Aurel (nr 1141/2008)

Ingo Alberti (nr 1142/2008)

Eric Sanitas (Association Fédérative Internationale des Porteurs d'Emprunts Russes) (nr 1143/2008)

Werner Schmidt (nr 1144/2008)

Giovanni Bosco Maria Cavalletti (z 2 podpisami) (nr 1145/2008)

Carmen Fernández Arias Leal (nr 1146/2008)

Roberto Giurastante (Greenaction Transnational) (nr 1147/2008)

Damien Cassidy (Ringsted Irishtown Sandymount Environmental Group) (nr 1148/2008)

Isaac Ibáñez García (nr 1149/2008)

A. Clevering (nr 1150/2008)

Peter Herzig (nr 1151/2008)

Elisabeth Sodies (Curare e.V.) (nr 1152/2008)

Jazz Pabla (nr 1153/2008)

Peter Miles (nr 1154/2008)

Rosa Vallecillos Merelo (z 2 podpisami) (nr 1155/2008)
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